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RULES AND REGULATIONS / REGULAMENTO E REGRAS 

07–14 November 2026 / 7–14 de novembro de 2026 

1. PARTICIPATION 
The competition is open to all amateur players with a handicap certified by their respective club or federation. 

The maximum playing handicap for men and women is 28.0 WHS. Players with a higher handicap will be considered 
equivalent to 28.0 WHS. 

Handicap Proof: Players must provide proof of handicap via app or club card. 

1. PARTICIPAÇÃO 
A competição é aberta a todos os jogadores amadores com handicap certificado pelo respetivo clube ou federação. 

O handicap máximo de jogo para homens e senhoras é de 28,0 WHS. Jogadores com handicap superior serão considerados 
como tendo 28,0 WHS. 

Comprovativo de Handicap: Os jogadores deverão apresentar comprovativo do handicap através da aplicação ou do cartão 
do clube. 

2. FORMAT 
2.1 – The tournament will be played on 9th, 10th, 11th, and 12th November 2026 in Stroke Play/Maximum Score format 
with handicap. 

Note: If a score exceeding the Maximum Score is recorded, that score will be entered. 

2.2 – Each day, 18 holes will be played on each course, for a total of 72 holes. Courses to be played: Vila Sol, Millennium, 
Laguna and Pinhal. 

2.3 – The practice round will be played on 8th November at Millennium.  

2.4 – All rounds will be played from the front tees (Men: Yellow, Ladies: Red). 

2. FORMATO 
2.1 – O torneio será disputado nos dias 9, 10, 11 e 12 de novembro de 2026, no formato Stroke Play/Maximum Score, com 
handicap. 

Nota: Se for registado um resultado superior ao Maximum Score, será considerado esse resultado. 

2.2 – Em cada dia serão jogados 18 buracos, num total de 72 buracos. Os campos a disputar são: Vila Sol, Millennium, 
Laguna e Pinhal. 
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2.3 – A volta de treino de 8 de novembro será disputada no formato Best Ball. Os prémios da volta de treino serão entregues 
durante o Jantar de Boas-vindas. 

2.4 – Todas as voltas serão jogadas a partir dos tees da frente (Homens: Amarelo, Senhoras: Vermelho). 

3. RULES 
The competition will be conducted under the Rules of Golf approved by the Royal and Ancient Golf Club of St. Andrews (R&A) 
and the Local Rules established by the Competition Committee. 

Only balls approved by the R&A and USGA may be used (www.randa.org / www.usga.org). 

Tee-off Time (Rule 5.3a): If a player arrives at the tee ready to play within five (5) minutes of the designated tee-off time, the 
general penalty applies to the first hole, unless disqualification is justified by other reasons. 

Rule 33 shall be applied whenever doubts arise during play regarding procedures. 

Rule 4.3: Use of distance measuring devices is permitted; however, devices must not measure other factors such as slope, 
wind speed, or temperature. 

Rules Queries: Any uncertainties regarding the Rules should be addressed to the Tournament Committee after play. Rules 
officials may be consulted if necessary. During play, any rules questions must be handled in accordance with the official 
Rules of Golf currently in force, refer, among others, to Rule 20.1c. 

3. REGRAS 
A competição será disputada de acordo com as Regras de Golfe aprovadas pelo Royal and Ancient Golf Club of St. Andrews 
(R&A) e com as Regras Locais estabelecidas pela Comissão de Competição. 

Apenas poderão ser utilizadas bolas aprovadas pelo R&A e pela USGA (www.randa.org / www.usga.org). 

Hora de Saída (Regra 5.3a): Se um jogador chegar ao tee, pronto para jogar, até cinco (5) minutos após a hora de saída 
definida, aplica-se a penalidade geral ao primeiro buraco, salvo se existirem outros motivos que justifiquem a 
desqualificação. 

A Regra 3-3 será aplicada sempre que surjam dúvidas durante o jogo relativamente aos procedimentos. 

Regra 4.3: É permitida a utilização de dispositivos de medição de distâncias; no entanto, os dispositivos não podem medir 
outros fatores, como inclinação, velocidade do vento ou temperatura. 

Dúvidas sobre as Regras: Quaisquer dúvidas relativas às Regras deverão ser colocadas à Comissão do Torneio após o jogo. 
Poderão ser consultados árbitros de regras, se necessário. Durante o jogo, quaisquer questões relativas às Regras deverão 
ser tratadas de acordo com as Regras de Golfe oficiais em vigor, nomeadamente a Regra 20.1c. 

4. SUSPENSION OF PLAY 
In the event of dangerous conditions (e.g., lightning or approaching thunderstorms), play must be stopped immediately. 
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Dangerous situation suspension will be indicated by a long horn blast. 

Any other suspension will be signaled by several short consecutive horn blasts. 

Resumption of play will be indicated by two long horn blasts. 

Penalty for Rules Infraction: Disqualification 

4. SUSPENSÃO DO JOGO 
Em caso de condições perigosas (por exemplo, trovoada ou aproximação de tempestades), o jogo deverá ser 
imediatamente interrompido. 

A suspensão devido a uma situação perigosa será assinalada por um toque prolongado de buzina. 

Qualquer outra suspensão será assinalada por vários toques curtos e consecutivos de buzina. 

A retoma do jogo será assinalada por dois toques prolongados de buzina. 

Penalização por Infração às Regras: Desqualificação 

5. METHOD / DRAW 
5.1 – Players will be grouped according to handicap within their playing category. 

5.2 – The first-day draw will be based on ascending handicap within each category. Depending on the Competition 
Committee's decision, play may start from Tee 1 and Tee 10 or use a shotgun start. 

Flight Allocation / Draws: 

Practice round: Register individually or as a team via email. 

Day 1: Ascending handicap, men/ladies mixed 

Day 2: Ascending by result, men/ladies mixed 

Day 3: Descending by result, men/ladies separate 

Day 4: Descending by result and category, men/ladies separate 

Notes: No exceptions will be granted during the tournament. 

5.3 – “NS”, “NR” and disqualified players are excluded from the general and category leaderboards but may compete for 
skill-based prizes on each course. 

5.4 – Handicaps must comply with the rules and remain unchanged throughout the tournament unless adjusted by the 
Competition Committee in exceptional cases. 
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5. MÉTODO / SORTEIO 
5.1 – Os jogadores serão agrupados de acordo com o handicap dentro da respetiva categoria de jogo. 

5.2 – O sorteio do primeiro dia será efetuado por ordem crescente de handicap dentro de cada categoria. Dependendo da 
decisão da Comissão de Competição, o jogo poderá começar nos Tees 1 e 10 ou através de shotgun start. 

Distribuição dos Grupos / Sorteios: 

Dia 1: Handicap ascendente, homens e senhoras mistos 

Dia 2: Classificação ascendente por resultados, homens e senhoras mistos 

Dia 3: Classificação descendente por resultados, homens e senhoras separados 

Dia 4: Classificação descendente por resultados e por categoria, homens e senhoras separados 

Notas: Não serão concedidas exceções durante o torneio. 

5.3 – Os jogadores com “NS”, “NR” e os desqualificados são excluídos das classificações geral e por categoria, mas 
poderão disputar os prémios de perícia em cada campo. 

5.4 – Os handicaps devem cumprir as regras e permanecer inalterados durante todo o torneio, salvo se forem ajustados 
pela Comissão de Competição em casos excecionais. 

6. TIE-BREAKING 
For category prizes, ties will be broken by the best scores on the last 9, 6, 3, and final hole of the Pinhal. If still tied, GROSS 
classification uses the highest handicap, NETT uses the lowest handicap, and if necessary, drawing lots. 

For overall prizes, ties will be broken by scores on the 18, 9, 6, 3, and final holes of the Final Course, or if unresolved, by 
results on Vila Sol, Millennium, Laguna, and Pinhal (in this order). Remaining ties are resolved by lowest handicap for NETT, 
highest handicap for GROSS, and finally by drawing lots. 

6. DESEMPATE 
Para os prémios por categoria, os empates serão desfeitos pelos melhores resultados nos últimos 9, 6, 3 e último buraco 
do Campo de Golfe Pinhal. Se o empate persistir, na classificação GROSS será considerado o handicap mais alto e na 
classificação NETT o handicap mais baixo; se necessário, proceder-se-á a sorteio. 

Para os prémios da classificação geral, os empates serão desfeitos pelos resultados nos 18, 9, 6, 3 e último buraco do 
Campo Final ou, caso o empate persista, pelos resultados em Vila Sol, Millennium, Laguna e Pinhal (por esta ordem). Os 
restantes empates serão resolvidos pelo handicap mais baixo na classificação NETT, pelo handicap mais alto na 
classificação GROSS e, finalmente, por sorteio. 
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7. CLASSIFICATION 
The General Leaderboard is based on NETT results (tournament primarily NETT). 

All categories will have NETT and GROSS results. 

Categories Men: 

Cat 1: up to 4.4 

Cat 2: 4.5 – 11.4 

Cat 3: 11.5 – 18.4 

Cat 4: 18.5 – 28.0 

Categories Ladies: 

Cat 1: Up to 14.9 

Cat 2: 15-28.0 

Higher handicaps assumed 28.0 Handicap. If fewer than four players are in a category, the Committee may adjust 
category limits or reassign players to the nearest category. 

7. CLASSIFICAÇÃO 
A Classificação Geral é baseada nos resultados NETT (o torneio é principalmente disputado em NETT). 

Todas as categorias terão classificações NETT e GROSS. 

Categorias Homens: 

Cat 1: Até 4.4 

Cat 2: 4.5 – 11.4 

Cat 3: 11.5 – 18.4 

Cat 4: 18.5 – 28.0 

Categorias Senhoras: 

Cat.1: Até 14.9 

Cat 2: 15 – 28.0 
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Jogadores com handicap superior a 28,0 serão considerados com handicap de 28,0. Se houver menos de quatro 
jogadores numa categoria, a Comissão poderá ajustar os limites das categorias ou transferir os jogadores para a 
categoria mais próxima. 

8. AWARDS / PRÉMIOS 
GENERAL 

1st NETT & GROSS 

1st NETT & GROSS LADIES 

GERAL SENIORES 

1st NETT & GROSS (Senior players: 50+ years, who opt to participate) 

CATEGORIES 

1st NETT & GROSS (Men, Cat 1-4) 

1st NETT & GROSS LADIES (2-4 categories depending on entries) 

DAILY SPECIAL (every day) 

Longest Drive Ladies 

Longest Drive Men 

Nearest to the Pin Ladies/Men mixed 

Notes: Prizes are not cumulative; each player may receive only one award. Raffle prizes are given only to players who have 
not previously received a prize. Longest Drive and Nearest to the Pin awards are exceptions. 

Notas: Os prémios não são cumulativos; cada jogador poderá receber apenas um prémio. Os prémios de sorteio são 
atribuídos apenas a jogadores que não tenham recebido anteriormente um prémio. Os prémios de Longest Drive e Nearest 
to the Pin constituem exceções. 

9. RESULTS – COMPETITION CONCLUDED 
Results are officially posted up to 60 minutes after final publication on the tournament website. 

In extreme weather conditions, the Committee may cancel results for one or more courses or the entire leaderboard. 

No refunds or additional rounds are provided for cancellations, disqualifications, or withdrawals. 

9. RESULTADOS – CONCLUSÃO DA COMPETIÇÃO 
Os resultados são oficialmente publicados 30 minutos após a publicação final no website do torneio. 
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Em condições meteorológicas extremas, a Comissão poderá anular os resultados de um ou mais campos ou de toda a 
classificação. 

Não haverá reembolsos nem voltas adicionais em caso de cancelamento, desqualificação ou desistência. 

10. PACE OF PLAY 
Each round (including practice) should be completed within 4h40m. Failure to maintain pace may result in penalties 
according to the Code of Conduct. 

10. RITMO DE JOGO 
Cada volta (incluindo a volta de treino) deverá ser concluída no prazo de 4h40m. O incumprimento do ritmo de jogo 
poderá resultar em penalizações de acordo com o Código de Conduta. 

11. CODE OF CONDUCT 
Players must respect the course, replace divots, and rake bunkers, use appropriate language, and show respect to all 
participants and officials. Proper attire and shoes are required; caddies are also expected to comply. 

Penalties: 

1st breach: Warning 

2nd breach: 1 stroke penalty 

3rd breach: General penalty 

4th breach / serious misconduct: Disqualification 

11. CÓDIGO DE CONDUTA 
Os jogadores devem respeitar o campo, repor os divots e alisar os bunkers, utilizar linguagem adequada e demonstrar 
respeito por todos os participantes e oficiais. É obrigatório o uso de vestuário e calçado apropriados; os caddies deverão 
igualmente cumprir estas regras. 

Penalizações: 

1ª infração: Advertência 

2ª infração: Penalização de 1 pancada 

3ª infração: Penalização geral 

4ª infração / conduta grave: Desclassificação 
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12. CANCELLATION AND AMENDMENTS 
The Competition Committee may amend the rules, suspend or cancel rounds, or annul the tournament at any time. 

Omissions are definitively decided by the Technical Committee. 

12. CANCELAMENTO E ALTERAÇÕES 
A Comissão de Competição poderá alterar as regras, suspender ou cancelar voltas, ou anular o torneio a qualquer 
momento. 

As situações omissas serão decididas definitivamente pela Comissão Técnica. 

13. COMPETITION COMMITTEE / COMISSÃO DE COMPETIÇÃO 
Susana Atalaia, Director 

Cornelia Geiger, Captain 

Golf Club Manager 

14. RULES COMMITTEE / COMISSÃO DE REGRAS 
Cornelia Geiger, SUI, Tecnhical Diretor  

Michael Schütt, GER 

Randi Ostvik, NOR 

 

COMPETITION LIMITED TO 68 PLAYERS 

COMPETIÇÃO LIMITADA A 68 JOGADORES 
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POLÍTICA DE CANCELAMENTO E REEMBOLSO / CANCELLATION & REFUND POLICY 

7–14 November 2026 · Vilamoura, Algarve, Portugal 

 

Termos & Condições Terms & Conditions 
Elegibilidade Eligibility	
Todos os participantes devem cumprir os 
requisitos de elegibilidade definidos pela 
Organização. Qualquer falsificação de 
identidade, idade ou outros dados 
fornecidos no ato de inscrição poderá 
resultar na desclassificação do 
participante. 

All participants must meet the eligibility 
requirements defined by the Organisation. 
Any falsification of identity, age or other 
information provided at the time of 
registration may result in the participant's 
disqualification. 

Inscrição Registration 
Os participantes devem concluir o processo 
de inscrição através da plataforma oficial e 
comprometer-se a cumprir todas as regras e 
regulamentos do torneio. A Organização 
reserva-se o direito de recusar qualquer 
inscrição, sem obrigação de justificar a 
decisão. 

Participants must complete the registration 
process through the official platform and 
agree to comply with all tournament rules 
and regulations. The Organisation reserves 
the right to refuse any registration without 
being required to provide a reason. 

Código de Conduta Code of Conduct 
Todos os participantes devem manter um 
comportamento respeitável e desportivo. 
Assédio, batota ou qualquer tipo de conduta 
inadequada poderá resultar na 
desqualificação imediata e exclusão do 
torneio. 

All participants must maintain respectful 
and sportsmanlike conduct. Harassment, 
cheating or any form of inappropriate 
behaviour may result in immediate 
disqualification and exclusion from the 
tournament. 

Calendário e Formato Calendar & Format 
O calendário, formato e regras do torneio 
poderão ser alterados a qualquer momento, 
por decisão da Organização. Quaisquer 
alterações serão comunicadas 
atempadamente através dos canais oficiais. 

The tournament schedule, format and rules 
may be amended at any time by decision of 
the Organisation. Any changes will be 
communicated in due time through the 
official channels. 

Prémios Awards 
Os prémios serão atribuídos conforme 
anunciado oficialmente. A Organização 
reserva-se o direito de substituir qualquer 
prémio por outro de valor igual ou superior, 

Prizes will be awarded as officially 
announced. The Organisation reserves the 
right to replace any prize with another of 
equal or greater value, if necessary. Prizes 
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se necessário. Os prémios não são 
transferíveis nem convertíveis em dinheiro. 

are non-transferable and cannot be 
converted into cash. 

Cancelamento do Torneio Tournament Cancelation 
A Organização reserva-se o direito de 
cancelar o torneio a qualquer momento, 
caso não estejam reunidas as condições 
técnicas e/ou de segurança necessárias 
para a sua realização. Nestes casos, a 
Organização compromete-se a informar 
todos os participantes inscritos, com a 
maior brevidade possível. 

The Organisation reserves the right to cancel 
the tournament at any time if the technical 
and/or safety conditions required for its 
organisation are not met. In such cases, the 
Organisation undertakes to inform all 
registered participants as soon as possible. 

Responsabilidade Responsability 
A Organização não se responsabiliza por 
quaisquer problemas técnicos, lesões ou 
danos que possam ocorrer durante o 
torneio. A participação é da inteira 
responsabilidade dos jogadores. 

The Organisation shall not be liable for any 
technical issues, injuries or damages that 
may occur during the tournament. 
Participation is entirely at the players' own 
risk. 

Inscrições e Pagamento Registration & payment 
Todas as inscrições devem estar concluídas 
e totalmente pagas até ao dia 7 de outubro 
de 2026. 
Todos os golfistas que efetuem o 
pagamento apenas no check-in, no dia 7 de 
novembro de 2026, estarão sujeitos a 
uma taxa adicional de 2% sobre o valor total 
a considerar, referente a custos 
administrativos. 

All registrations must be completed and fully 
paid by 7th  October 2026. 
All golfers who make their payment only at 
check-in on 7 November 2026 will be subject 
to an additional 2% fee on the total amount 
due, to cover administrative costs. 

Política de Cancelamento e Reembolso Cancellation and Refund Policy 
No caso de o 48.º Open Clube TAP ser 
cancelado por decisão da Organização, 
todos os pagamentos efetuados até ao dia 7 
de outubro de 2026 serão reembolsados em 
50% do valor pago até à data. 
No caso de o 48.º Open Clube TAP ser 
cancelado por decisão oficial do Governo da 
República Portuguesa, devido a questões de 
saúde pública, todos os pagamentos 
efetuados até ao dia 7 de outubro de 2026 
serão reembolsados em 50% do valor pago 
até à data. 
De 7 de outubro a 7 de novembro de 2026, 
apenas serão efetuados reembolsos, 

In the event that the 48th Clube TAP Open is 
cancelled by decision of the Organisation, 
all payments made up to 7 October 2026 will 
be refunded at 50% of the amount paid to 
date. 
In the event that the 48th Clube TAP Open is 
cancelled by an official decision of the 
Government of the Portuguese Republic due 
to public health concerns, all payments 
made up to 7 October 2026 will be refunded 
at 50% of the amount paid to date. 
From 7 October to 7 November 2026, 
refunds corresponding to the full amount 
paid will only be granted in the event of 
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correspondentes à totalidade do valor pago, 
em caso de doença do próprio participante, 
devidamente comprovada por documento 
médico. 
De 7 a 15 de outubro de 2026, todos os 
pedidos de cancelamento que não se 
enquadrem nas alíneas anteriores estarão 
sujeitos a uma penalização de 50% sobre o 
valor pago até ao momento. Apenas 50% 
desse valor será reembolsado. 
De 16 a 29 de outubro de 2026, todos os 
pedidos de cancelamento que não estejam 
abrangidos pelas disposições acima 
estarão sujeitos a uma penalização de 60% 
sobre o valor pago até à data. Apenas 40% 
do valor pago será reembolsado. 
A partir de 4 de novembro 2026 e até ao final 
do torneio, não haverá lugar a qualquer 
reembolso, independentemente do motivo 
apresentado. 
 

illness of the participant, duly supported by 
a medical certificate. 
From 7 to 15 October 2026, all cancellation 
requests not covered by the provisions 
above will be subject to a 50% cancellation 
fee on the amount paid to date. Only 50% of 
the amount paid will be refunded. 
From 16 to 29 October 2026, all cancellation 
requests not covered by the provisions 
above will be subject to a 60% cancellation 
fee on the amount paid to date. Only 40% of 
the amount paid will be refunded. 
From 30 October 2026 until the end of the 
tournament, no refund will be granted, 
regardless of the reason for cancellation. 
 

 


